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Az uj hét-vezér. 
„Mi vagyunk az uj hét-vezér. Egy- 

ja a királynak." 

„Mi vagyunk az uj hét vezér s 

vezérekül elfogadták népeik." 
Mi vagyunk az uj hét-vezér akik 

ok a hajdan korban, akik előljártak 
vViharban s megvillogtatták a csata- 
dot a harczok tüzében. 
„Mi nem kevesebbet akarunk mint 

nazok. Mig ők nagygyá, hatalmassá 
arták tenni a magyart, mi viszont 
igygyá, hatalmassá és szabaddá akar- 
k tenni a véreinket. 
A szándékunk tiszta, a bátorsá- 
nk tiszteletre méltó az -eszkő- 
eink". 
Itt már most álljunk egy kissé. 

A mit eddig idézőjel között mond- 
unk - azt olybátessék venni, mintha 

ezeket a legujabb oláh kiáltványt alá- 
rt hét bátor férfiu mondotta volna 
unk alá. 
Ratiu János, Pap György, 

orojanu Gyula, Mihali Tiva- 
Paticia Rubin, Domide 

raszim és B a rbu Patriczius azok 
a bátor férfiak, a kik a memorandum- 
örben vértanuskodtak és királyi ke- 
yelem következtépben időelőtt 
szanyerték szabadságukat. 
Kezdtük azt hinni, hogy mostmár 
zal hálálják meg a király kegyét, 
ogy lemondva a népboldogitói sze- 
pről és politikai ábrándjaikról visz- 
térnek eredeti foglalkozásaikhoz és 

hi-ki lát a maga dolga után és hagyja 
a népet, hogy munkálja meg a maga 
oldogságát és jólétét a maga erején 
s a maga eszközeivel. 

Ánm, mint eddig, ugy mosti is csa- 
ódnunk kellett a memorandum-hő- 
ökben. 
Imnnét kirukkoltak egy manifes- 

mal. Ismét a népboldogitás mes- 
erségét üzik, nem kevesebb vakmerő- 
ggel, mint a hogy eddig tették. 

Az a manifestum, melyet az elől 
mlitett hét férfiu aláirásával bocsá 
tották világgá ujabb adat arra, hogy 
atiu ur és vezértársai a szó teljes ér- 
telmében - javithatlanok. 

Ezeket az urakat nem tériti észre 
sem a liga támogatásának megvonása; 
em a börtön, sem a király kegyelme. 
Nekik szerepelniök kell, különben el- 
- 

a igha nem különb legény amazoknál, 
a kik hajdan vezérekül megjelentek, s 
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felejti őket a világ és a saját népük, 
a 'melynek érdekeit pedig olyan - 

i csodálatos önzetlens éggel(?) 

Legyig bátor ember, jó hazafi, hü szol- szolgálják. 
Nekik a politikai szélkakaskodás 

az életük. 
Ha őket egyszer elfelejti a világ; 

ha egyszer letünnek a politikai élet 
szinpadjáról, akkor a vezérekből egy- 

szerre közlegények lesznek, a kikről 
m kisebb dologra vállalkozunk, mint immár nem beszél a világ. 

Minthogy pedig már szokva van- 
nak ahhoz, hogy nevüket a hir szár- 

nyára vegye; hogy hirükről zengjen a 
dal, hát lépten-nyomon találnak alkal- 
mat arra, hogy kitegyék magukat a 
népérdekek mellett és ismét elől kezd- 
jék a boldogitás mesterségét. 

Most a magyar nemzet milleniumi 
ünnepének előkészületei szolgálnak al- 
kalmul arra, hogy az uj hét vezérek 
ismét megszólaljanak. 

És egy különben tisztességesen 
rövid kiáltványban mondják el, hogy 
az oláh népnek szervezkedniőök kell és 
megértetniök a világgal, hogy nekik 
még mindig teljesittetlenek a követelé- 
seik; még mindig abban a szolgaságban 
szenvednek, a miben eddig sinylődtek; 
még mindig azt a jármot nyögik, a 
mely alatt eddig görnyedtek. A ma- 
gyar ma sem bir több ésszel, mint ed- 
dig; ma sem folytat más politikát a 
nemzetiségekkel szemben, mint a mit 
eddig alkalmazott és az oláh nép ma 
sincs különb helyzetben, mint a hogy 
eddig volt. 

A végkonkluzió pedig mindebből 
az, hogy tehát az oláh népnek ragasz- 

i kodnia kell a komitéó által 1881-ben 
megszerkesztett programmhoz és an- 
nak minden betüjéhez, 

Az oláh nép - a hét vezérek 
leguiabb kiáltványa szerint most a mil- 
lenium küszöbén ismét elő kell álljon 
és követelje a régi sérelmek orvoslá- 
sát és a régi követelések kielégitését. 

Ők, a vezérek nem mondhatnak le 
törekvéseikről, mert nem hagyhatják 
el a népet éppen akkor, a mikor leg- 
inkább rászorul az ők önzetlen támo- 
gatásukra. 

És mert ez a hitük, hát szerintük 
- nincs más mód, mint ismét felverni 
a közvélemény csendjét és ráterelni a 
világ figyelmét az oláh sérelmekre. 

Csakhogy a mód, a melylyel most 
bocsátották ki a manifestumot - egy 
kissé legalább is azt a gyanut kelti fel, 
hogy a vezéreknek elfogyott az 
aprópénzük és mert pénz nélkül 

sem élet nincs, sem vezéri dicsőség, hát 
egyszerüen megszólaltatják a politikai 
harsonákat, s a nép dolga a vezérek 
reudelkezésére adni - a megfelelő 
anyagi eszközöket. 
Most különösen is nagy szükség 

van erre az éltető elemre, mert hát a 
ligának is kiapadt a kasszája, de m ég 
a kedve is elment a Ratiu és vezér- 
társainak támogatásától s ninthogy 
csak a tisztelt nép van még hátra, a 
kikre számitaniók lehet, hát egészen 
reájuk irányitják a figyelmüket és mint 
érdekeik igaz védői - saját szokásuk 
szerint - neki esnek a magyar állam- 
nak és követelik az 1881-iki programm 
megvalósitását. 

Es a magyar állam? 
No hát ennek meg az a kőteles- 

sége, hogy az uj hét-vezérek előtt el- 
zárja a dicsőség, no meg a pénzszer- 
zés utját és megmagyaráznia nekik, 
hogy a magyar állam második ezred- 
évében az e fajta hét vezéreknek érde- 
mükhöz 
gondoskodva lesz. 

Politikai hirek. 

a hol az üdvösség forrása van számukra. - 

Most vesszük a hirt, hogy a király Fejérváry 

honvédelmi minisztert csütőrtökön délután, 

Bánffy báró miniszterelnököt szerdán délben 

í 

kihallgatáson fogadja. Fejérváry br. ma délután 

visszantazik Budapestre. Fejérvárynak ujabb be, egyuttal követelve az önnálló magyar vám- 
bécsi utja kétségtelen bizonyiték arra, hogy 

a multkor is nem egyedül Hohenlohe temeté- 

téhez ment, a hol semmi dolga sem volt, 

hanem hogy - mint a multkor is - most 

is jelentést tegyen a királynak az ujabb ese- 

ményekről melyek a bécsi Hofburgban sem 

kelhettek valami jó hatást. 

Mit fizettek ? Budapesti tudositónk 
értesitése szerint a hortoványi féle interpel. nem hallotta, Hentaller tiltakozása ellenére 

válasz, a lácziójara adott miniszterelnöki 
mely kitért a kérdés elől, hogy mennyit és 
mily czélra fizettek a főrendiházba kineve- 
zett uj grófok és bárók, nem marad meg 
elintézetlen ügynek Bánffy Dezső br. és az 
interpelláczió alapját közli hirlap között, a 
mennyiben a függetlenségi párt ujabban in- 
terpelláczió tárgyává teszi az ügyet. 

Az Országházból. 
Budapest, febr. 22. 

Ma felsütött végre Dániel napja. A ke- 

reskedelmi miniszter tárczájára került a sor 

és mert soká várt rá, hát mondott is egy 

helyütt Hentaller Lajos az kiálltotta közbe 

akkora beszédet, hogy csak ugy izzadt bele ! 

a ki - hallgatta. 

Mielőtt azonban Dániel hozzáfogott 

volna a beszédhez Lukács László benyujtott 

törvényjavaslatáb jabb indemnityt kért a 
háztól a Herman Ol E emnit e a I. Vigyázó Sándor gróf, 2. Bohuss Zsigmond 

rigalta meg szaval báró, 8. Bohuss László báró, 4. Solymossy 
László báró, 5. Zeyk József báró. Öktóber 
28-án: 6. Harkányi Frigyes báró, 7. Harká- 

értelmét, melyet szerinte a kereskedelmi mi- 

niszter ugyancsak félremagyarázott. 

- Halljuk! Halljuk! hangzott fel mint- 

egy bátoritóul a szélsőbaloldalon, midőn 

Kossuth Ferencz állott fel szólásra. 

Elfogult hangon kezdte el beszédét sa 

ház szint) csodálkozással tekintett reá, mi- 

dőn sajat ajkáról hallotta, hogy ő most szo- 

katlan hévvel beszél, mert hazája független 

ségét, szabadságát kell védelmeznie. 

Ezt a szokatlan hevet azonban sem 

rajta, sem beszédén nem vette észre senki- 

Beszédében három kérdéssel foglalko- 

zott: a vám- és kereskedelmi szerződéssel, a 

fogyasztási adókkal s a kvóta meghatározá- 

sával. 

A vám- és kereskedelmi szerződés vég- 
telenül károsnak tartja hazánkra nézve s 

méltó elszállásolásáról számadatokkal mutatja ki azon óriási veszte- 
ségeket, melyek harmincz év óta hazánkat érte. 

A fogyasztási adókból kifolyólag is mil- 

liókra rugó kár háramlott az országra, nem- 

különben a kvótából kifolyólag is, mely sem- 
mi tekintdtben sem felel meg a két ország- 

, . z í 
Megint Bécsben. Isnét utaznak a ma- ban fennálló viszonyoknak. 

. . " Z j 
gyar miniszterek. Ki ismét Bécsbe mennek S most mégis az osztrákok azzal a kö- 

vetelessel állanak elé, hogy emeljük fel a 
a kvótát, ellenkezőleg felmondják a szerződés. 

Éljünk mi is a törvényben kifejezett jo- 

gunkkal és mondjuk fel mi is a vámszerző- 

dést. Erre nézve hat. javaslatot is nyujtott, 

terület felállitását. 

Kosuth beszédét az ellenzék éljenzéssel 

fogadta s az elnök öt percz szünettel hono- 

rálta. 

Kosuth Ferencz beszéde alatt egy 

az osztrákokra : 
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- Gazok azok, nem szövetségesek! 

A gyorsiró revizor e közbeszólást, mivel 

is türöltette a gyorirói feljegyzésekből. Hent- 

aller Lajos tehát a holnapi ülésen fel fog szó- 

lani e tárgyban. 

A szünet utáni időt Smialovszky 
Valér száraz, szintelen beszéde töltötte ki. 

Rang és pénz. 
Budapest, febr. 21. 

A „M-g" irja: A képviselőház hol- 
napi ülésén, értesülésünk szerint Meszlényi 
Lajos meg fogja interpellálni a miniszterel- 

nököt a kitüntetésekért vett pénzösszegek és 
ezeknek hovátorditása tárgyában. 
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Ez alkalomból érdekesnek tartjuk kö- 
zölni azoknak a kitüntetéseknek a jegyzékét, 
a melyeket Bánffy Dezső báró és Jósika Samu 
báró adományoztak: 

Főrendek lette k: 1895. jun. 29.én : 

nyi Károly báró, 8. Inkey József báró, 9. 
Tóth Vilmos. November 12-én : 10. Steiger- 
Münczigen Albert báró. 

Nemességet kaptak: junius 10- 
kén: 11. Bischitz Dávid, julius 11. 12. dr. 
Grósz Albert, aug. 13. 15. Polyák Béla, a 
nemzetköri magyar kölcsönző társaság elnöke, 
aug. 27. 14. Országh Sándor, szept. 21. 15. 
Kobek István orsz. képviselő és 16 Engel 
Miksa, okt. 3. 17. Mihályi Ignácz komáromi 
nagybérlő és 18. Finály Henrik egyetemi ta- 
nár, okt. 4. 19. Desits Gyula szent-gotthardi 
közjegyző, okt. 20. 21. Vankovich Lajos, nov. 
24. 21. König Károly földbirtokos, 1896. jan. 

I1. 22. Mészáros Károly, jan. 4-én: 28. Beck 
Miksa, 24. Beck Nándor és 25. Beck Hugó 
jan. 9-én: 26. Radocza János, jan. 11-én: 27. 
Geist Gyula, jan. 19. 28. Bak Herman kons- 
tantinápolyi nagykereskedő és 29. Maléter 
Zoltán, a szamosvölgyi vasut vesérigazgatója, 
febr. 14. 30. Kiss Áron ref. püspök, febr. 19. 
31. Griffl Károly földbirtokos. 

Nemességet kapott katonák: 32. Duju- 
novics Sándor dzsidás őrnagy, 33. Michnay 
Lajos ezredes, 34. Strasser Alajos ezredes, 35. 
Schmidt József altábornagy, 36. Mayer Guidó 
ezredes, 37. Hanszkari Sándor hadbirótábor- 
nok, 38. Mihály József százados, 39. Sztoja- 
vov Iván őrnagy, 40. Bekker Antal ezredes, 
41. Baccartsics Sándor altábornagy, 42. Szo- 
botics Miklós százados, 43. Guncs Gusztáv 
ezredes. 

Rendjelek: Vaskorona: 44. Hat- 
vani Deutsch Sándor, Ferencz-József-rend : 45. 
Minkus Jenő Union bankigazgató, 46. báró 
Popper Ármin, 47. Emich Gusztáv, 48. Er- 
nyei Gyula, 49 Luppa Péter 50. Hál József 
51. Hopp Ferencz, 52. Svartzer Lajos, dr., 53. 
Veisz Betnáth dr. bártfai közjegyző, 54. 
Kiss Gedeon szatmári főkapitány, 55. Reményi 
Antal, 56. Török Bertalan, Alsófehérm. fő- 
jegyzője. 57. Kapczy Vilmos főszolgabiró. Li- 
pót rend: 58. Sitra István. 

A király szobái a kiállitáson. 
Budapest, febr. 21. 

A hatalmas történelmi épületcsoport 
fejedelmileg komoly román részében, a leg- 
régibb és legszebb magyar épiteszeti emlék 
a jaáki templom fölségesen szép bejárójának 
tőszomszédságában serényen folyik most a 
munka a legdiszesebb, legpompásabb termek 
belső berendezésén és földiszitésén. A kiálli- 
tás legfőbb protektorának. I. Ferencz József 
apostoli királynak termei lesznek ezek. 

Most tiz éve külön királypavillonja volt 
a kiállitásnak s az első terv itt is külön 
épületben akarta elhelyezni a legfőbb védő 
termeit. De utóbb megváltoztatták ezt a 
tervet : minden tradíczió azt kivánja, hogy 
ő felsége ott fogadja a külső országok ural- 
kodóit és fejedelmeit, a hol összes elődeinek 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1896. Február 22. 

Régi magyar viseletek. 
- Az Alföld fővárosi levelezőjétől. - 

A millenniumi ünnepségeknek két ki- 

nagasló pontja : történelmi diszmenet és a 
ódoló diszbandérium ismét a régi magyar 
iseletekre irányitotta a közfigyelmet. A ma- 

r mindig pompakedvelő volt. Árpád vezér 
kaczagányos vitézeinek ivadékai szerették a 

keleti fényt, a drága diszruhákats a magyar 
eletet hiressé tették az egész világon, 

titka uralkodónak is volt olyan fényes udvara 

mint az Anjou-királyoknak, Mátyás király- 
ak vagy akár az erdélyi fejedelmeknek. 

A drága magyar diszruhák divatát nem 

tudta eltörülni a tatárjárás, a kétszázéves tö- 

ök uralom sem egyéb országos csapás. Fő- 

ri és ősnemesi házaiknál családi hagyomány- 

yyá vált ünnepi alkalmakkor az ősi magyar 

liszruhák viselése. Ennek köszönhető, hogy 
régi magyar viseletnek sok becses ereklyéje 

maradt fenn. 
Sajnos azonban, hogy a magyar viselet 

egészen kiszorul a közéletből, melyben utol- 

a a hatvanas évek hazafias felbuzdulása 

idején játszott nagy szerepet, amikor a haza- 

iság ugyszólván együtt járt a magyar 

ával. Az ezredéves ünnepségeknek legfénye- 

b mozzanatai lesznek a hódoló diszban, 

lérium a kiállitás kezdetén és a Vágó Pál 

kutforrásokat, az országos képtárt, 

festőmüvész által tervezett történeti diszme- 

net a kiállitás végén. 
Az elsőben az ország főuri, nemesi, 

megyék és törvényhatóságok képviselői mu- 

tatják be nemzeti viseletben hódolatukat a 

királynak. 

Ez utóbbi a magyar nemzet történeté- 

nek legnevezetesebb mozzanatait legkiválóbb 

alakjait fogja bemutatni a mai nemzedéknek 

Élőképekben tünteti fel ezredéves történeli 

münket a historai uagy férfiakkal együtt. 

Méltó kiegészitője lesz tehát a történelmi 

főcsoportnak, mely a magyar kultura ezer 

éves fejlődését oly jellemzően tárja élénk. 

Ez a két diszfelvonulás tömérdek gon- 

dot és fáradságot okozott már eddig is a 
rendezőknek, mert fel kellett kutatni és meg- 

állapitani az egyes korok és századok divatát, 

stilszerü jelmezeit és ruháit. Vágó Pál zseni- 

álisan megtervezte a történeti csoportokat, a 

káprázatos jeleneteket, de ezek a valóságban 

testet csak ugy ölthetnek, ha meg van a reális 

alap hozájuk. 

Szerencsére akadtak régi munkatársai, 

akik közt első sorban Gara Illés mürégészeti, 

Nagy Lázár és Nemes Mihály történeti fes- 
töket emlithetjük. Az első nem kimélve fárad- 

sápol, költséget, átkutatta az összes hazai 
nemzeti 

muzeumot, a pozsonyi Lafranconi-gyüjteményt 

a Haller-kodexet, az Eszterházi franknói kép- 

tárát, továbbá a bécsi császári metszetgyüjte- 

ményt és az olasz muzeumokat s a mi adat 

csak a magyar viseletre előfordult, azt mind 

egybegyüjtötte. 

-
 

Körülbelül tizezer metszetet vizsgáltak ; 

at s ezeknek alapján a két festő megfestette 

szines képekben a régi magyar viseleteket. 

Mintegy kétszáz alak és több csoportkép van 

együtt e gyüjteményben, mely feltünteti a 

régi magyar diszruhákat a tizenötödik század 

kezdetétől fogva egészen a jelen század de- 

rekáig. 

Meg vannak örökitve korhü viseletben 

az Anjouk, a Hunyadiak, a Rákocziak korának 

remek diszruhás vitézei s ott vannak maguk 

a hires fejedelmek és főurak is, Apafi, a két 

Rákoczi, Bercsényi Miklós, a Zrinyiek, az 

Eszterházyak, Nádasdyak s más történelmi 

nagynevü családok büszke ősei. Ott vannak 

e nagy urak aprodjai, csatlósai, hajdui mind 

egykoru öltönyeikben. 

E történeti kutatások közben rájöttek, 
hogy Mátyás király óta, a kinek a felesége 
Beatrix olasz herczegnő volt, főleg az olaszok 

szállitották a diszmagyar ruhához a szüksé- 

ges kelmét, a selymet és bársonyt Magyaror- 

szágba. - Velencze már akkor hires volt a 
selyemgyártásban. 

merték, hogy Magyarország kitünő fogyasz- 

tási piacz s azért a magyaroknak tetsző kel- 

méket gyártottak 

A magyarok szerették a nagyvirágu, ri- 

kitó élénk szinü keleties kelméket s ezeket 
vég számra küldték hazánkba, hol ugyancsak 

jó keletjük volt, Az uri családok megvásá- 

rolták azokat s felhasználták nem csak férfi 

és női ruhákra, hanem butorok bevonására is 

Különösen kedveltek voltak a himzett szö- 

vetek. 

Az élelmes olaszok felis- 

.
.
.
 Egyáltalán a régi magyar diszruhákon 

a müvészi himzés dominált és sehol se látunk 

-
-
-
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sujtást. Ez a gombkötő munka, csak akkor 

jőtt divatba, a mikor a magyarság elszegénye- 

dett és nem tellett pénze a drága himzésekre. 

Igy a gazdag parasztok most is himzett szürt 

viselnek, a zsinórozott szür már szegényes vi- 

selet. 

E történeti tény megállapitása végett 

kutattak olesz városokban olyan eredeti szö- 

vetek után, a melyekből a régi magyar ru- 

hák készültek. S csakugyan sikerült is velen- 

czei és milanói régiségárusoknál egész halmaz 
régi ruhát, selyem es bársony darabot meg- 

szerezni. 

E minták alapján most a lyoni selyem- 

gyár dolgozik, a régi magyar kelmék előálli- 

tásán, ugy hogy most a banderisták épen oly 

-
-
 

eredeti diszruhákban jelenhetnek meg, mint 

nagynevü őseink. Egyes megyék ugy vonul- 

hatnak fel, mint ez elődök hajdan a történe- 

ti nagy események idéjén. 

Ez a nagyszabásu kép- és mintagyüjte- 

mény szolgál alapul a történelmi diszmenet 

és a hódóló bandérium rendezésénél. A gyüj- 

teményt, mely oly sok becses historiai anya- 

got tartalmaz, közelebb nyilvános felolvasá- 

sokon ismertetik, a mi uj lendületet fog adni 

a magyar nemzeti viselet ügyének. 

A millenium a legjobb alkalom, hogy 

az ősi magyar viseletet ismét a régi pom- 

pájában mutassuk be a külföld müűvel nem- 

zeteinek. 

Az asszony birodalma. 
RECÉI. 

CRAIK ASSZONYTÓL. 
- Két kötetben. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica. 

ELSŐ KŐTET. 

II. 

(Folytatás.) 7) 

Az idősebbik testvér mosolygott. 
Te mindig Istennőket fedezel fel 

az ablakokban és azután nagyon közönséges 
halandóknak találod azokat. 

- Oh, felhagytam már azzal a bolond- 
sággal! monda Gyula bosszankodva, érzelgő 

- Nem ánm. 

hangon: azt téve utána,, - lejárt a napom, 
soha sem leszek többé szerelmes. 

legközelebbi alkalomig. 
De ez a görög fő? - A beszédedből azt 
következtetem, hogy élt és egy nő volt a 
tulajdonosa ? 

- Valószinüleg, ámbár én csak a fejét 
láttam. 

Rajtunk kivül több lakók is vannak 
itten ? 

- Igen, két lady - lehet, hogy fia- 
tal ladik; de én nem kérdezőskődtem után- 
nnuk; tudod, hogy én sohasem törődtem 
a nőkkel. Lothario. kivánod, bogy kérdezős- 
ködjem ? 

- Meg tehetnéd, mert szeretném azt 
a főt ismét látni. Pompás tanulmányfő. Bár 
én volnék oly szerencsés, hogy lefesthetném, 
majd midőn meggyógyulok. 

,Majd midőn meggyógyulok" - erről 
a gyakran ismételt és oly gyakran hallott 

szomoru mondatról a beszélő és a hallgató 

sora 1 ífrt. 
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ország ezeresztendős dicső multját láthatják. A 
hon foglaló Árpád, a vallásalapitó szent István 
korának emlékei közt vannak a király termei 
A kor stilje és ő felsége izlése egyanárt meg- 

kivánták, hogy rikitó pompa helyett nemes 
izlés, egyszerü, de fejedelmi disz tegye való- 

ban fejedelmivé ezeket a termeket. 

Az előcsarnok fagerendás menyezetet kap, 
középkori stilben s középkori egyszerü disz 
boritja a falakat is. Innen hatalmas szárnyas 

doru, érdekesen faragott szék 
a várakozók számára, 

ajtokon egy nagy terembe jutunk, amelynek vagyunk hideg tetemek. Az eset a következő : 
csudaszép menyezete ugyancsak fából való s Teg 

tapétákra van osztva, amelyek a pécsi szé- 

kesegyház kápolnájának mintájára rendkivül 
gazdag szinezést kapnak. A teremnek három 
hatalmas ablaka van, melyekbe az üvegfes- 
tés remekei kerülnek. Az elsőben szent István 
a másodikban szent László, a harmadikban 

szent Margit alakja lesz s mindegyik szentet 
gazdag diszitésü, középkori izlésü keret fogja 
körül. A terem falai egészen egyszerüek, mert 
ez a helység esetleg kiállitás is lesz s min- 
denesetre váróterem azok számára, akik be- 
bocsátást várnak Ő felségének még ezután 
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következő intim termeibe. Ezért a terem 
egyik oldalán faragott emelvényes pad vonul 
végig, amelyen kivül még tizenkét régi mo- 

lesz a szobában 

A most következő szoba a király fogadó- 
terme. A terem boltozatos; a boltozatokat és 
falakat román-stilüű gazdag festés disziti. Egy 
fülkében román izlésű nyugvó-ágy lesz ő 

felsége számára; maga a fülke nehéz, drága 
szövetekkel van bevonva. Egy kemény köből 
faragott, gazdagon diszitett kandalló a men- 
nyezetig ér föl, előtte pompás faragásu, szé- 
les, kényelmes pad foglalja el a szoba köze- 
pét. A butór mind román stilü, s valamennyi 
közt legszembeötlöbb egy gyögyörü fara- 
gott láda. 

Legbelsöő szobája ő felségének a dolgozó- 
szoba. Alakai a tóra nyilnak, s előtte széles 
nagy terrász van, ahonnan pompás kilátás 
nyilik a pozsonyi városházára, a falu templo- 
mára oldalt meg a kiállitás temérdek épületei- 
nek változatos tornyai és kupolái látszanak. 
Ez a szoba dus faragásu, pompásan megkon- 
struált tölgyfa- és mahagoni-menynyezetet 
kap, amely egymagában 5200 koronába kerül. 
Gyönyörüen faragott butorzat kerül ide is, 
különösen szépek a faragottszékek, faragott 
bőrből való támlával és üléssel, továbbá na- 
gyon szép egy hoszabb pad, magas faragott 
hátfallal s a király iróasztala. A szoba kes- 
keny oldalán itt is köböl faragott gazdagon 
szinezett kandalló van, ajmely a mennyezetig 
ér föl, a kandalló mellett pedig egy kényel- 
mes nyugvó és pihenő helynek berendezett 
pompásan diszitett kis fülke. 

Végre a toilette-szoba következik, amely 
félkör alaku s már korai góth-stilben készül. 
Bordás boltozatot kap, a falait szineseu zo- 
mánczozott porczelán lapokkal rakják hi. 

x 
A király szobáinak összes terveit, a szo- 

badiszitések, mennyezetek, butorok rajzait mind 
Alpár Ignácz műépitész, a történelmi épület- 
csoport nagytudásu megteremtője készitette. 

maga tervezett és rajzolt minden egyes da- 
rabot, s kivitelt is mindenben magyar iparo- 
sokra és müvészekre bizták, ugy, hogy a ki- 
rály szobáiban egy atomnyi sem lesz külső 
országból való. 

A belső kiépitést és vakolást Neuschloss 
Ödön vállalta el, a festést Glaser Jánosra biz- 

ták, az asztalos-munkát, famenyezeteket, aj- 
tókat Michel Alajos asztalos mestere. A szob- 
rász és faragó munkát Langer Ignácz szob- 
rász végzi; a butorokta Csepreghy János, 

Nichel Álajos, Kőnig Izidor, Biró és Seiffert 
bpesti és Lengyel tesvérek szegedi butorgyá- 

rosok készitik. Az üvegfestő munkát Róth Mik- 
sa állitja ki, a szőnyegeket, szöveteket pedig 
a nagybecskereki szörőgyárban készitik. 

ügyvéd, „saját aláirásával" a „Tribuna" febr. 

Egy óriási előcsarnokon kivül három 
torme áés egy toilette szobája lesz a királynak. 

Az abrudbányai „martir 
esete. 

Abrudbánya, 1896. febr. 14. 
Dr. Fodor Vazul abrudbányai lakos, 

hó 9-iki, 22-ik számában a következő levelet 

árja: 

„Az este ellenem egy még nem léte- 

zett dinamitmerénylet történt. Rendkivüli sze- 

rencse, hogy én és feleségem ma már nem 

Tegnap este, ugy öt óra tájban, nőmmel az 

irodából a gyermekek szobájába mentünk 

uzsonnázni; egy negyedóra mulva ugyancsak 

nőmmel, visszatértem az irodába. A napi foly- 

tonos munkától elfáradva, a divánra dőltem 

és elaludtam. Nőm a diván melletti asztalnál 

elkezdett irni. Nem telt el egy félóra sem 

és nőóm csendes lépteket hall a folyósón az 

iroda ajtajáig s vissza, meg a lépcsőkön le. 

Nőm e lépéseket nem vette figyelembe és 

szerencse, hogy nem ment ki. Nem tett el 

4-5percz sem és egy irtózatos robbanást 

tom magamat. A merénylet annyira megtört, legnagyobb dühbe jő és ugy hallom, a mi- 
hogy dolgozni se tudok. Nőm szintén roszul 
érzi magát. 

,Dr. Vasilie Fodor." 

A Tribundának ezen levelet közlö száma 
csak most jutótt kezeimhez s igy, habár ké- 
sőn is, de mert aban Fodor ur maga magá- 
nak ohajt reklámot csinálni és meg kell adni, 
elég patétikus formában valótlanságokat és 
gyanusitásokat közöl és szerinte ezt az egész 
széles világnak tudnia kell, hát a szerkesztő 
nr kegyes engédelmében sietek a széles nagy 
világnak" a következőket tudomására hozni: 

Dr. Fodor Vazul azt hiszi, hogy ő valami 
nagy potentát, s a román nemzeti hivatot, 
nagy embere, és ugy adja elő a dolgot, mintha 
ellene nem tudom milyen nemzetiségi szem- 
pontból történt volna az állitalagos dinamit- 
robbanás A menyire mi magyarok és talán 

objektiv gondolkozásu fajrokonai is ismerjük 

hallottam. Megijedten felkelek és kérdem a 

feleségemet: mi történt? Feleségem más vá- 

laszt adni nem tudott, mint hogy sirva ki- 

abálta, „Silvi édesem, megölnek." Közben 

mindkettőnket oly fullasztó füst vett kőrül, 

hogy nem is láthattuk egymást. Látva, hogy 

életveszélyben forgunk, az ajtóhoz szöktem 

és a mint csak birtam, kiabáltam. Az ajtó 

összezuzva volt. Ujból kiáltom: ki az? A 

szolga és szolgáló ijedten futottak ki és kér- 
dezték, hogy mi történt. Én ekkor kiléptem 

és látok egy oly füstöt, hogy nem vehettem 

ki semmit. Ujra kérdem; ki volt az alávaló 

1 merénylő? 

Senki sem tudja. 
! 
kel ujra kérdém egész erőmből: ki volt az 

alávaló? 
Semmi válasz. 
Lemegyek az udvarra és közelebbről 

kérdem az embereket, nem láttak-e valakit ? 

A válasz tagadó, és bámulat fogott el 
hogy senki sem látta a merénylőt. 

Azonnal jelentést tettem a rendőrségnél 

és a biróságnál. A rendőrségnél letétseményez- 

tem 300 forintot annak a kia merénylőt fel- 

találja. 
Közhirré tétettem, kénytelen voltam vele. 

Mostantól kezdve nem éreztem magam 

biztonságban. 

Igen kürül vagyok véve ellenségektől. 

Most két éve, midőn haza jötten Kolozsvár 

ról, egy magyar nyelvü névtelen levelet kap- 

tam, amelyben fenyegettek, hogy agyon fog- 

nak lőni, mint egy kutyát. most ugy látszik, 
életemet akarják venni bármiképpen. 

Szerencse, hogy a dinamit inkább kiüt, 

mint beüt: explodált. Eddig a merénylőt fel- 

találni nem lehetett. Épp most hallom, hogy 

midőn a robbanás megtörtént hozzánk köz- 

zel két katona ment el, akik közvetlen a 

robbanás után két fekete ruhába öltözött 

egyént láttak egy kis utszácskában elrohanni. 

Holnap a vizsgálat tovább folytattatik. 

Családommal apósomhos költöztem. Sa- 

ját lakásomon nem érzem magamat biztonság- 

ban. Az összes ablakok összetörve, a falak a 

plafondtól kezdve meghasadva de még a szom- 

szédok ablakai is összelörtek. 

Légy szives, közöld ezen sulyos esetet 

mint a ,Foia Poporulni"-ban. Akarjuk, hogy 

az egész világ tudja, miként egy békés em- 

ber élete nem biztos. Ugy éltem, mint a leg- 
vi-szavonultabb ember családom körében. - 

Nem volt senkivel összetüzésem. Nem támad- 

tam senkit. Klienseimmel a leghumánusabb 

módon bántam el 

Nem hiszem, hogy a személyes hosszu 

legyen valami más lesz: maj meglátjuk. 

Hálát adok Istennek, hogy életben lá- 
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barátaimal. És közöltesd ugy a ,Tribuna", ifutott, s miután a katonaságnál a rendőr- 

dr. Fodor Vazul ur viselkedését és a menyi- 
ben azt számba vettük, hát bizony nyugodt 
lehet, mert ha vennők is Fodor urat valamibe 
tőlünk magyaroktól alhatik csendesen, nyitott 
ajtók mellett, mert amióta Fodor ur Abrud- 
bányán lakik, soha sem törödőtt egyetlen 

magyar ember sem vele, s ha törödőtt volna 
a magyarság egyes üzelmekkel, akkor sem 
törődött volna vele, ki társaihoz képest bizony 
nagyon csekély befolyásua-ember, hanem tö. 
rödőtt volna másokkal, kik csakugyan vezé- 
rei a románoknak környékünkön. 

Bámulunk, hogy Filip Sánder hogyan 
mert husz és egy nehány évet Abrudbányán 
lakni; bámulunk, hogy néhai Gál János és 
Koján Simon, kik elismert vezetőik voltak 
a románoknak, hogyan halhattak meg az 
ágyban s nem haltak meg a magyarok di- 
namitjától; és bámulom, hogy miként lehet 
valaki annyira önhbitt és hogy tulajdonithat 

Az udvar tele van sietve jött emberek- magának akkora fontosságot, mint Fodor 
ur, midőn azt hiszi magáról, hogy ő az, kit 
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a magyarok üldöznek. Oh, szegény tanár! 

Igaz, hogy a robbanás megtörtént az 
is való, hogy az ablakai összetörtek: de az 
valótlan, hogy a ház falai összerepedtek 
volna. A legnagyobb valószinüséggel állitom, 
hogy a robbanás nem volt. nem lehetett di- 
namittól eredő, hanem dinamit-robbanáshoz 
szükséges gyujtótól (kapszli), és ezen álli- 
tásomat támogatja az is, hogy a robbanás 
helyén a „korhadt küszöbböl csakis 18 
négy szög czentiméter töretett ki. Az ajtó 
bárki által megszemlélhető ma is, és meg- 
állapitható, hogy nagyon rozoga, gyenge' 
volt és hogy akkora sérülést szenvedett, a 
mekkorát egy jó rugással elérni könynyen 
lehet 

Én szemlélője voltam a dolognak s lát- 
tam a rendőrség és biróság együttes eljárá- 
sát; láttam, hogy lázasan kutatnak a tettes 
után; de azt is láttam és meg nem fogha- 
tom, miért volt igy, mintha készakarva lett 
volna előkészitve az egész dolog, mert hogy 
nyomot a vizsgálat ne kaphasson, még az el- 
helyezett gyu-zsinor is el volt a tett helyé- 
ről hordva és széjjel hányva; azt is láttam, 
hogy a Fodor szobája vendégekkel van zsufo- 
lásig tele, holott azt nem volt szabad meg- 
engedni, hogy mielőtt a rendőri szemle még 
megtörtént a tett szinhelyére idegeneket be- 
bocsásson. 
De megfoghatatlan a legnagyobb mértékben 

az, hogy a nyomozat közben és ugy látszik 
éppen annak ,félérvezetése" czéljából Fodor 
emberei el hiresztelik, hogy két katona látta, 
midőn két fekete ruhás ember az udvarról 

ség kérésére az összes katonák, kik a város- 
ban voltak kinyomoztattak és kihallgattattak, 
s a hiresztelés hazugságnak nyilvánittatott 
mégis a Tribuuában siet ezt közhirré tenni 
de miver a koholmányának hivőket szerezni 
nem sikerült, ,apósa tanonczaival elhiresztel- 
teti, hogy a dynamitot s magyarok tették, s 
midőn ez irányban is a vizsgálat a legszigo- 

rubban foly és egyik hirthordó tanonczot a 
rendőrség átkisérteti, a kihallgattatás felett 

ösztönszerü sejtelemmel egyaránt tudták, 
hogy a „majd midőn" azt jelentette, hogy 
,soha." 

Doktor Stedmann oszthatta ezt az ér- 
zést a tiz perczczel ezelőtt oly szilárd han- 
gon mondett ,Én azt hiszem" szava daczára, 
mert komoly arcza a szürkületben még ko- 
molyabbnak látszott. De azért a testvérével 
folytatott társalgásban gondosan fenntartotta 
az ő vidám, sőt tréfálkozó hangját. 

Felkérhetnéd arra a szivességre, 
hogy üljön neked. Bizonyos vagyok benne, 
hogy nem tagadná meg. 

Egy fiatal leány nem teszi. Bár merre 
járj, tárczádat a női hiuság és a saját von- 

zalmaid töltik be. De holnap azon leszek, 

hogy ezt az uj angyalodat lássam. 
- 

lemi. 
Egészen halandó szépség, mint mon- 

dám, hasonlit Clytihez. Mint Ariaduét vagy 

Didót, jól lehetne festeni, csak hogy szomo- 
ruságnak nincs elég mélysége benne. 

Talán nem valami szomoru lelkü 

leány. 
- Én bizony nem tudom, én nem tö 

rődöm vele. Miféle bolondság az, hogy mi 

asszonyokról beszélünk! Nekünk nincs mó- 

dunk benne, hogy szerelmesek legyünk, vagy 

megnősüljünk - legalább én nem tehetem. 

mondá a Doktor ko- 
Kenderdine Letti 

1 

! 

— n sem 
molyan. És nem volt szándékomban ezen 

fiatal nőkről bolondságot beszélni - ha 

ugyan fiatalok - mert a háziasszony azt 

nagy bajból - miután tanitónék, az osko- 

lájokat be kellett zárni, mert az egyik test- 

véé a skárlát láz mintt szinte meghalt. 
- Az nem olyan rosz, mint a csuzós 

láz. EÉn emlékezem, hogy élveztem azt, mert 

az egész idő alatt megengedték, hogy regé- 
nyeket olvagsak. 

Nincs annak az arczán semmi an- 

gyali: sőt az sem sok van rajta, a mi szel- j 

; Melyik testvér volt skárlátos? A Cly- 

tia? A szépségnek ez a ritka tipusa néha a 

családdal jár. Talán a másiknak is olyan jó 

feje van? 

- Nem gondolnám. 

- Miért nem? 

- Mert azt gyanitom, hogy midőn az 
előbb a lépcsőn feljöttem hozzád láttam - 
egy kis, halvány, töprenkedőnek látszó jó- 
szág - egyáltalába nem szépség - ott üalt 
a számadásait adva össze. Nagyon csekély 
volt az egész, de azért borzasztó bajban lát- 
szott lenni felette. Vagy nagyon szegény 

vagy nagyon ostoba, a nők mindig csacsik a 
számtan körül. Pedig- nem látszott bo- 
londnak. 

- Nagyon megfigyelhetted ! 

- Félek, hogy csakugyan azt tettem; 
1 mert előszőr kis leánykának gondoltam, oly 
kicsi volt; és csudálkoztam, hogy mivel le- 

vettem, hogy csalódtam, mert az egy aggá- 
lyos arczu nagy leány volt. Valószinü, hogy 
ez a két tanitóné épen olyan szegény, a mi- 

i lyenek mi vagyunk; és ha ez ugy van, saj- 
nálom őket, miután ők csak nők. 

- Ah, igen, mondá Gyula, szórako- 
zottan. 

De unni látszott látszott a társalgást, 
és csakhamar a saját szenvedésébe volt me- 
rülve. A betegség önkénytelen önzése, mire 

hivatkozott, talán azért, 
mert ő maga is nagyon jól ösmerte azt, erőt 
vett rajta. 

mondta, hogy éppen most láboltak ki egy De a Letti ssenvedései semmik voltak e 
szegény ifju szenvedéseihez képest, kinek min- 
den izületét gyötörte a kin, és olyan testi 
szervezete volt, mely a fájdalom elviselését 
rosszul birta. Ő nagy mértékben ideges, ér- 
zékeny és ingerlékeny volt; s a jelenlegi 
gyötrelméhez a mult emléke, és a jövőtöl 
való félelme vegyült; rendkivül érzékeny volt 

het annyira elfoglalva. De csakhamar észre- 

a saját fájdalmaira, és azon bánatra és ag- 
godalomra, a mit azok másoknak okoztak, 
de azért képtelen volt annyira fékezni ma 
gát, hogy azoknak a terhét valamiképen ke- 
vesbitse; a képzelt szenvedések felett elré- 
mülve, a valódiakat, melyek elég élesek vol- 
tak - kissé nagyitva - a beteg szánalmas 
látvány volt, és az ápolójának, lett volna az 
bár ki, sok gondot és bajt adott. 

De a testvére, tekintetbe véve, hogy 
férfi volt, bamulatos türelemmel viseltetett 
iránta. Ez az erős, egészséges testvér, órákig, 
éjfél után még hosszasan, (Edna mondta volt 
Lettinek, hogy reggel hét óra felé halotta 
felettük a lépteit) a betegnek szentelte ma- 
gát, mindent elkövetvetve, hogy szenvedéseit 
enyhitse; és midőn semmi sem használt, le- 
ült az ágya mallé, majd nem mint egy anya, 
nem szólva semmit csak vele szenvedve; 
vagy a beteg kezét fogva, melynek gyöngéd- 
séggel vegyült erős szoritásával a testi fáj- 
dalom elviselésére bátorságot önthetett volna 
bele, - sőt még a halál árnyéka völgyének 
a bejáratához is elvezethette volna, melyen 
egykor mindnyájunknak át kell menni, és 

egyedül. 
A segitséget, a mennyire az emberi se- 

gitség mehet, Stedman Vilmos megadta: nem 

szavakkal, de a nyugodt erőnek bizonyos 

légkörével, vagy inkább, az erőnek azon ma- 
gassabb kifejezésével, a mit mi bátorságnak 
nevezünk. Másnak a szenvedéseit bátossággal 
elviselni könnyünek látszik; de némely em- 

bernek minden fájdalom között ez a legéle- 

sebb. És a Stedman Vilmos arczán ugyan az 

a kifejezés volt, mig a fájdalom roham csi- 
lapulásáig a testvére ágya mellett ült, mint 
midőn egykor tanuló korukban a tanitóhoz 

ment, és arra kérte, hogy a testvére helyett 

őtet verje meg (erre az adomára éjfél tájban 
Gyula emlékeztette.) 

(Folytatása következik.) 

niszterhez seendő jelentéssel fenyegetődzik. 
Már mostan, ha a mondottakat a Tri- 

bunában megjelent levéllel összehasonlitjuk 
s ha megfigyeljük azt, mit Fodor ur a Tri- 
bunában mond, pl: ,Nagyon körül vagyok 
véve ellenségekkel, ugy látszik, minden áron 
életemet akarják vetni.: ,Légy jó, közöld 
ezen borzasztó esetet a „Tribuna" és ,Foja 
Poporului-ban. hogy tudja meg az egész 
széles világ... 

„Ez nem személyes bosszu, hanem le- 
het más". (Hát ugyan mi?) ,Majd meg- 
látjuk". 

Kérdjük; hát aztán vajjan mit lát meg, 
kedves Fodor ur? Vajjon nem-e azt, hogy 
ezen „Ön által közzétett levél folytatásai 
lesznek azon gyanusitások és hiresztelések 
melyeket szolgálja és apósa tanonczai ter- 
jesztettek. 

Lássa, Fodortur, nem szép de nem is hasz- 
nos gyanusitás, mert az visszaesik és eshe- 
tik arra, aki teszi; ön sokkal kevesebb és 
számbavehenetetlenebb ember, semhogy ön 
ellene Abrudbánya város magyar polgári nyu- 
galmek és békességük feláldozásával olyan 
tettet követnének el, mint a melyet nekik 
tulajdonit s mely unikum lenne Abrudbánya 
életében; hanem lássa inkább lenne védelmezhe- 
tő ezen esetben az, hogy az egész rombolás egy 
jól előkészitett és kieszelt, tervszerüleg kivit 
valaki, vagy valakinek szükséges olyan tett, 

mely nemcsak a világot, azt a széles vilá- 
got bolonditani, hanem bizonyos helyeken 
és téren népszerüséget hajhászni lehet jó. 

Szemlélő. 

k 

Bőjti keservek. 
Hát bizony vége van a vig farsangnak. 

Elhisszük, hogy sok örömet szerzett fenséges 

Carneval herczeg hat hétig tartó vidám és 

zajos uralkodása, de, hogy szörnyü csalódást 

uralma, az is bizonyos. 

Apák, anyák, lányok, vén és fiatal urak, 

stb. stb. egy és más okból panaszolnak ő za- 

jossága ellen, vagy talán "épen azért, hogy 

miért is van már vége a bolond herczeg ural- 

mának. Mi a bőjti komolyság és a sovány 

események füszerezésére világgá bocsátjuk a 

kesergő szivek megnyilatkozását. Mert végre 

is akárhány igen helyes és igan jogosult 

panasz lehet. 

I. 

A tárczámba menydörögve, 

A lapos gutta beütött, 

Jogász orvos és tanárbál 

Teringettét, de befütött. 

A boltokból egyre másra 
Száll a levél, száll a kontó 

A bankoknál - ez se kutya - 

Ma-holnap lejár a váltó! 

Ezek mellé, itt maradott, 

A nyakamon öt leányom 

Vihetem majd mind az ötöt 

Fürdőre a jövő nyáron! 

Családa pa. 

II. 

A farsangon mégis mégis 

Csak volt az embernek kedve, 

Ám most mindig csak férj és férj 

Egy bozontos morgó medve! 

Párfüm helyett, konyha illat 

Gyermek sirás, zene helyett 

Oh, hogy a nagy mindenható 

Böjtött minek is teremtett 

Családanya. 

III. 

Béla, Pista, Sándor Miska, 

Valahány rakta a szépet, 

Egytől se vonta meg mama, 

A biztató reménységet. 

És még is, - ah kegyetlen sors, 

Ime pártában maradok, 

Ássatok sirt, mélyet, nagyot 

Temessetek el, meghalok. 

Kisasszony. 

IV. 

Bájos Irma, Vilma, Emma, 

Mindegyformán szép leányok, 

Valamennyinek esküdtem 

Hogy bolondulok utánok ! 

Mert választani köztetek, 

Szörnyü egy nehéz trilemma, 

Várjatok még tündéreim : 

Bájos Irma, Vilma Emma! 
Agglegény. 

V. 

Ha elkéstem a farsangról 

Bőjtben csaknem házasodom, 

Végre is ez nehéz dolog. 

Jó lesz, hogyha megfontolom. 

Mert hiába ! A házasság.... 

Nem jó vakon menni ebbe, 

Várjatok csak drága lelkek 

Hadd nézzek a telekkönyvbe. 

Özve gyur. 

és ugyanannyi bánatot is okozott kedélyes 

VI. 

Mennyi szép lány! Csupa bübáj 

Csupa angyal valamennyi ! 

Valamennyit mind elvenném 

De a papa nem engedi. 
Fiatal ur. 

VII. 

Farsangról, farsangra várakoztam rája 

Mikor érkezel meg szivem életpárja, 

De érzem, hogy soha sem látom meg képed ! 
Zárdába vonulok, csalódás az élet. 

Vén leány. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 22. 

- Kolozsvár város lobogója. Most 
már végleg megvan állapitva Kolozs- 
vár város lobogójának a terve, csak a 
város rendkivüli közgyülésének a jóvá 
hagyása szükséges. A terv szerint a 
lobogó nagysága 2 m.h. 1 m. 8 ctm. szé- 
les lesz. Egyik oldalon az erdélyi fe- 
jedelmek szinét viselő zöld alapon a 

körülötte arany város czimere lesz, 
himzéssel magyar motivumok. 

A zászló másik oldalán fehér ala- 

pon Hollós Mátyás király képeolajban 
festve. Ez oldalra jön a felirat. A zászló 
rajzát Pákei Lajos főmérnök márcz. 1- 
ig elkésziti. A zászló rudjának rajzát 
pedig Molnár József képző-intézeti rajz- 
tanár fogja elkésziteni. 

A zászló elkészitését a kolozsvári 
női iparegylet vezetése alatt álló ipar- 
iskola teljesiti. Itt már br. Wesselényi 
Istvánné urnő az egylet fáradhatatlan 
s kiváló elnökének vezetése alatt a 
zászló elkészitésének munka-programmja 
ki is dolgoztatott. 

Tekintettel az idő rövidségére, a 
zászlón 16 munka mesternő fog fel- 
váltva dolgozni. A munkálatot az is- 

kola jeles igazgatója Pál Ann
a kisasz- / 

szony fogja vezetni, a ki már fel is 
utazott Budapestre, hogy a himzéshez 
szükséges anyagokat bevásárolja. 

- A márcz. I5. állandó bizottság hol- 

nap délután 4 órakor gyülést tart Deáky 

Albert elnök lakásán. A gyülésre a tagokat 
tisztelettel meghivja az elnök. Megjegyezzük, 

hogy a márczius 15. ünnepély az idén na- 
gyon impozáns ünnep leend. Miut értesültünk 

a bizottság Girsik Gyula urat is megnyerte 
a közremüködésre ki gyönyörü tenor bang- 

jával hazafias népdalokat fog szólóban éne- 
kelni. 

- Füölvilágositásul Az erdélyi bank és 

takarékpénztár részvénytársaság igazgatlósága 
egy fölmerült és félreértésre alkalmat adható 

sajtó-közlemény folytán inditva érzi magát 

ezennel kinyilatkoztatni, hogy gr. Béldi Ákos 
és gr. Béldi Kálmán sem az az intézet igaz- 
gatóságának sem pedig felügyelő bizottságá- 

nak nem tagjai, hanem az igazgatótanácsba 

választattak be, mely testület sem czégjegy- 
zési joggal, sem a kereskedelmi törvény ér- 

telmében gyakorlandó felelős igazgatási teen- 

dőkkel felruházva nincsen. Egyáltalán a Béldi 
grófok beválasztásával ssmmiféle incompati- 

bilitási kérdés nem merült fel. 

- A sub auspiciis regis felavatásra a 
következő folió alaku diszes és művészi ki- 

vitelű meghivót kaptuk; Őcsászári és Apos- 

toli királyi Felsége első Ferencz József leg- 

magosabb pártfogása alatt, doktor Wilassics 

Gyula magyar királyi vallás- és közoktatás- 

ügyi miniszter ő nagyméltóságának, mint Ő 
Felsége legmagosabb személye képviselőjének 

jelenlétében, 1896. évi márczius hó 1-én a 
városi vigadó nagytermében tartandó ünne- 

pélyes doktor avatásra Kolozsvárt, 1896 febr. 

hó 16 a Kolozsvári magyar királyi Ferencz 
József tudomány-egyetem rectora és tanács. 
Felavatandó : Filep Gyula orvosjelölt. megje- 
lenés diszmagyarban, frakkban vagy disz- 
egyenruhában. Beléptijegyét sziveskedjék min- 

denki a rectori irodában legkésőbb folyó hó 26. 
igjelen meghivó előmutatása mellett átvenni. 

Az orvostanhallgatók pedig a jelölt tisztele- 
tére rendezendő bankketre adtak ki meghi- 

vót, mely szerint 1896 évi márczius hó 1-én 

d. u. 3 órakor lesz a bankett a ,New-York" 

szálloda földszinti termében. Egy teriték ára 
(bor nélkül) 2 frt- 50 kr. Résztvenni szán- 
dékozok ez iránti óhajukat febr. hó 27-ig a 

rendező-bizottságnak (Mentő-Egylet) naponta 

10-12 óra között jelentsék be, hol egyszers- 
mind a bank-jegyek is átvehetők. A orvos- 

tanhallgatók segitő- és önképző-egyesülete 

nevében. Konrádi Dániel elnök. Jancsó Ödön 

titkár. ; 

- Az Unitárius Estélyre: a meghi- 
vók már szétküldettek. A kik tévedésből 
nem kaptak, de arra igényt tartanak, kérem 

neveiket nálam jegyeztessék fel. Tisztelettel 

Ütő Áron biz. titkár Unitár. főgym
, (26. sz. 

szoba.) 
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Az ev. ref. theol fakultás folyó hó 

én kedves vendégeket tisztel köré- 

Szilágyi Aladár budapesti kuriai biró 

Kovcs Aladár budapesti theol. akadé- 

i tanár látogatják meg a fakultást,
 s a 

íárnap esti összejövetelen ők tartanak be- 

Tüzoltók gyülése. Gyülést tartott 

p este a kolozsvári önkéntes tüzoltó 

let parancsnoksága. A gyülésen Polcz Re- 

parancsok elnökőlt. A gyülésen szép 

l vettek részt. A városi fizetéses ör- 

poritásáról, a fogatok számának ne- 

ől szabályrendeleti javaslatot terjesz- 

város hatóságához E javaslat 20 fi- 

tüzoltó, 4 altiszt és egy felügyelő 

ását proponálja. A fogatok létszámát 

javasolja felemelni. 

Albert Károly osztályparancsnok el- 

felett részvétét nyilvánitotta a pa- 

okság. Az elhunyt férfiu egyik legbuz- 

tisztje volt az egyesületnek. Az egylet 

uvéte jegyzőkönyvbe iktattatik és azt a 

mncsnokság az özvegygyel közölni hatá- 

ta. A müszaki osztályparancsnoki állásra 

eveztetik Böhm Mihály zenekari osztály- 

snok a közgyülésig. - A zenekari 

y vezetésével a parancsnokság Kő- 

József czimz. oszáály parancs- 

zza meg. A dohánygyári tüzoltóság 

zünt. A gyárban a muukásokból alakult 

ultóság a megelőző években sok tüznél 

munkálkodást fejtett ki. A tüzoltóság 

t most a dohánygyár 12 emberből álló
 

tüzörséget alakitott. A királyhágon 

dzoltó szövetség megszünt. A szövet- 

frt 98 kr. összege az orsz. szövet- 

énztárába folyik be. A gyülés megnyug- 

a felszólitásba. Ezenkivül fololvasásokró
l 

n hálózatról s az örtorony áthelyezé- 

folytak tanácskozások. 

- Tüzoltó őrtorony. Kolozsvár a 

tók őrtornya a körülötte a belvárosban 

edett magas épületek és paloták miatt 

nt alant fekszik. Ennek következtében 

em láthatja a távolabbi, fedett pon- 

keletkező veszedelmet. A tüzoltó-egy- 

óta fáradozik azon, hogy ezen a mi- 

n segitsen. E tárgyban a várossal is 

tárgyalásokat folytat. Két javaslatot 

az egyesület. 1. A figyelő tüzőrség a 

toronyban rendeztessék be, 2. felleg- 

telepitsssék. Az 1. alattinak utjában 

sok akadály, mit az egyházzal nem 

k volna elenyésztetni, de a főtéri to- 

ból a hidelve, Kővári telep s a vasut 

részek nem is láthatók. A 2. mód elő- 

ebb volna. Itt ugyanis, ha a Fellegvá- 

jelenlegi gloriet fölé még mintegy 5 

magasra vastraverszekre épitett őrhe- 

étesitenek, egész város és a vasutfelőli 

t egy része is látható leend. A felleg 

45. m. magas. A tüzoltók jelenlegi tor- 

edig 18 méter. Ha már mostan a gló- 

lé még mintegy 5 méter magas örhe- 

étesitenek, ez a város legnagyobb ré- 

uét feltárja az őr előtt. A Kolozsvár városi 

mérnöki hivatal még egy tervet készitett. E 

trvezet a jelenlegi örtorony felemelését 

za. E terv azonban a parancsnokság 

alata szerint eredményre neni vezetne. 

ülés elhatározta, hogy a városnál sür- 

ő lépéseket tesz az iránt, hogy minél 

bb létesitessék a fellegvári őrtorony. 

- Dühős kutya. E czim alatt lapunk 

legközelebbi számában irtuk, hogy egy 

kutya több embert megmart. Mint most 

lünk Deák Pál főkapitány azonnal in- 

ett, hogy a kutyát elfogják. Ez azon- 

Imenekült s Sz.-Fenes felé vette az ut- 

hová azonnal telefonirozott a hatóság- 

eák főkapitány, hogy elejét vegye ne- 

szerencsétlenségeknek. A kutyát sok 

hajszolás után Sz.-Lónán agyonütötték. Ko- 

lozsvártt két napszámost mart meg a kut
ya, 

iket Deák Pál rendeletére azonnal felszá- 

tták Bpestre a Högyes klinikájára. Igen 

sen teszi a főkapitány ur, ha erélyesen 

e tekintetben, mert a sok czellengő 

tól este felé alig lehet járni. Csak di- 

rettel fogank megemlékezni mindannyi- 

r, valahányszor azt fogjuk látni, hogy a 

pitány ur igyekszik a város számtalan 

zeriáin segiteni. 

tTiszti orvosi wizsgák. A Kolozs- 
rt tartandó tiszti-orvosi vizsgákra márcz. 

től előkészitő tanfolyam fog tartatni, mely- 

ézve felvilágositással szolgál Jakabházy 

mond dr. egyetemi tanársegéd. 

- Kereskedők jubileuma. A kolozsvári 

skedők és kereskedő ifjak társasága egy- 

tük fennállásának 10 évét fogják megün- 

lni. E czélból márczius 7-én a központi 

oda disztermében társas vacsorát rendez- 

k, a melyet táncz fog követni. Az érdekes- 

k igérkező ünnepély zártkörü lesz s azon 

gyleti tagok s azok ismerősei köréből 

meghivottak vehetnek részt. 

E. Kovács Gyula tisztelettel fölkéri 

Emlékek és Élmények" czimü kiadvá- 

yának ivtartóit, sziveskedjenek iveiket mi- 

alőbb beküldeni; a kik pedig a jelzett művet 

birni óhajtják legyenek szivesek Ajtai Albert
 

Hiadó urnál rendelkezni, hogy a szükségelt 

példányok száma felől tájékozva lehessen,
 - 

mivel a münek márczius hó folyamán okvet- 

len meg kell jelennie. 

Bucsu-estély. Tegnap este a helybe
li 

kir. dohánygyári tisztikar nagyrésze a volt 

ogyó-féle vendéglőben bucsu estélyt rende- 

.
 

helyeztetése alkalmából Az estély a legjobb 
hangulat és több felköszöntő mellett folyt le. 

- Színház. A franczia bohozatok min- 

dig telt házat csinálnak. Ez egész természe- 

tes. A bétköznapi emberek nem szeretik a 

hétköznapi emberek nem szeretik a lelki tu- 

sakodásokat, nem szeretnek problemákkal ve- 

sződni, s csak akkor boldogok igazán, midőn 

az élet nagy kérdőjelétől egy-egy perczre 

megszabadulhatnak. Ezeknek a szinház nem 

tanulmány. Ezeknek a szinház mulatság. Ők a 

szinházból haza nem ismereteket visznek ma- 

gukkal, hanem egy jó' eltőltött este emlékét, 

mely elkiséri őket az élet kérdőjelének teré- 

re is, s egy emlékezetükbe ötlő epizóddal ké- 

sőbb is mosolyt rajzol szájaik szélére. Ez a 

leghálásabb publikum. Szivből tud kaczagni, 

s mert ő nem szereti a problemákat, meg- 

elégszik az egyszerüvel és a lelki bonyodal- 

mak helyett a helyzet bonyodalmait szereti, 

nem azokat az összeütközéseket kivánja, me- 

lyek tragikus katasztrófákra vezetnek, hanem 

melyek komikus bonyodalmakat szülnek, szó- 

val nem finnyásak. Ezeknek a nevetése azok- 

ra is átragad, kik a mondottak ellenkezőjét 

szeretik: a becsület, a természes gyermek a 

vagyon, a szerelemtörés, a hetaera, a sorva- 

dás kérdéseivel foglalkozó drámákat s a kö- 

römszakadtáig el tudnak vitatkozni a felett. 

hogy sorvadásban vagy pedig agylágyulás- 

ban lett volna-e jobb, ezt vagy azt a hőst 

elpusztitani, s melyik irány a helyesebb az-e 

mely tömör, szaggatott mondatokban nem 

mond semmit vagy az-e, mely világos kerek- 

ded szólásokban nem szokott semmit kife- 

jezni ? Tegnap az első sorozatbeli publikum 

tőltötte meg majdnem egészen a nézőteret, 

őszinte és jóleső kaczagással pedig a levegőt. 

Franczia bohozatot adták, Bisson és Mars 

konyhájából, Cime: Válás után, tehát in- 

ingerlő, czélja: Kaczagtatni, tehát jóakaratu 

eredménye; általános jókedv tehát hálát ér- 

demlő. A hála kifejezése mellett remélem, 

nem haragudnak meg a szerzők, ha „vigjá- 

tékukat" bohózatnak nevezzük, s azért ta- 

lán még kevésbbé, hogy meg tudjuk nekik 

a groteszk részleteket is bocsátani, bár 

csengő kaczagásra váltották fel az esztetikai 

elvet. Az előadásról vegyes érzések támadtak 

bennünk. Ez is természetes, de hiszen dicsé- 

ret és gáncs egy bokorban terem, s a mint- 

hogy a nevetségest is a komolytól csak egy 

lépés választja el. Megyery Dezső Duval 

Henryje a maga nemében kitünő alakitás. A 

mit a szerzők nem szineztek ki eléggé, azt 

is ugyan csak kihegyezte. A holj egy homá- 

lyos és érthetetlen kifejezést kapott, azt is 

bohozatossá alakitotta, szóval fenékig kiak- 

názta szerepét, melyben nagy zenei tudása 

hálás segitője volt s a sürü tapsokat teljesen 

megérdemelte. Bourganeuf-t Ve n dregy jól 

s a kellő félszegséggel játszotta meg, de nem 

mindenütt egyforma finomsággal. Champe- 

aux szerepe Péchy kezében volt, ki két- 

ségtelenül élénk megfigyeléssel játszik, de 

nem tud uralkodni arczizmain s maga is épen 

olyan jól mulat a komikus helyzeteken, mint 

a közönség. Gabriellát P. S z é p Olga nagy 

jóakarattal és kedvesen iparkodott ellátni, de 

bágyadtsággal és fáradtan, a min egyébké- 

pen nem csodálkozunk. A többieknek meg- 

tesszük ama jószivüségünkről tanuskodó szol- 

gálatot, hogy ezuttal nem foglalkozank vé- 

lük. (Knr.) 

- Szinházi hirek. - Holnap, vasárnap 
délután V. László, vagy Hunyady László ha- 

lála" Dobsa rég nem adott tört. drámája ke- 

rül szinre E. Kovács Gyulával László király 

szerepében. Este Brigitta uj franczia operet- 

tet adják másodszor. - Thomson C. hang- 

versenye a művész értesitése szerint febr hó 

39-én (szombaton) fog megtartatni. Jegyek 

(február 19. jelzéssel még mindig válthatók 
Megyeri Dezső szervezkedési ügyekben ked- 
den reggel nehany napi szabadságra megy. 

Holló Étel, Rákosi Szidi asszony egyik leg- 
tehetségesebb végzett tanitványa, febr. 27- 
én fel fog lépni Csiky G. „Nagymamájában. 

Mátrai B. Béla, a kolozsvári szinház egy- 

kori müvezetője és jeles müvésze - legkö- 

zelebb vendégszerepelni fog 2-3 estén szin- 

házunkban. 

- Felolvasások lesznek a kolozsvári 

önkéntes tüzoltó egyletben a tüzoltóság kö- 

rébe vágó dolgokról, szabályzatokról, osztá- 

lyonkint minden pénteken tartatnak felolva- 

sások. Egyik közelebbi vasárnap pedig a tüz 

taktikáról és ez égések különböző nemeiről fog 

felolvasni Polcz Rezső főparancsnok. 

- Mentő-estély. Megemlékeztünk már 
mulkoriban lapunk hasábjain hogy a kolozs- 

vári mentőegyesület derék tagjai egyletük 

alaptökéjének gyarapitására hangversenynyel 

egybekötött tánczmulatságot rendez. A táncz. 
mulatság márcz. 5-én lesz. 

Korcsolya piknik. A helybeli kor- 
csolyázók egylete ez évben is megtartja szo- 
kásos házias tánczestélyét e hó 27-én. daczára 
lezajlott farsang fényes báljainak kétséget 
kizárólag a korcsolya piknik nagy venzerőt 
fog gyakorolni minden tánczkedvelőre. 

- Háziasszonyok figyelmébe ajáljuk 
Brand A. bpesti czégnek lapunk mai számá- 
ban közölt hirdetését, melyben igen praktikus 
készüléket ajánl: párisi petroleum-izzófény 
hüvelyeket, mely magtakaritja a világitó 

zett Peller János számtiszt Ó-Budára való át 

= Kárpótlás. A közönség tájékoztatása 

és jól felfogott érdekében tudomására kiván- 

juk hozni, hogy az 1895 évi III. törvénycikk 

alapján az erdélyrészi volt földesuri birtok után 

kiutalandó pót-dézma kárpótlások kiadására 

szükséges előmunkálatok már folyamatban van- 

nak. Sokan fordultak hozzánk azon kérdéssel, 

hogy miképpen juthatnának leghamarább hozzá 

kárpótlásaikhoz. E kérdésekre most azt vála- 

szolhatjuk, hogy a mint ma egy körlevélből 

meggyőződtünk, a „Magyar Leszámitoló és 

Pónzváltó-Bank Erdélyrészi fiókosztálya Ko- 

lozsvárt" szivesen jár e tekintetben a hozzája 

fordulóknak közre. A körlevél szerint az in- 

tézet hajlandó a közvetlen igényjogosultak 

vagy ezek igazolandó jogutódai részére addig 

is, mig a várandó kártalanitási összeg folyó- 

sitva és utalványozva lenne, 600/, erejéig elő- 

leget adni. Továbbá az intézet saját közben- 

járásáért évi 20/, jutalékot az előleg összege 

után és az adandó előlegekért 60/, kamatot 

számit fel, önként értetvén, hogy az előmun- 

kálatok és a képviselettel járó kiadások az ér- 

dekelt feleket terhelendik. 

- Nagy idök tanuja. Csegezy Jó- 

zsef volt 1848 -49-es beli honvédőrmester, 

az 1848 -49-es elvet valló függetlenségi párt- 

nak véglehelletéig tántorithatatlan hive Ma- 

rosvásárhelyt jobbéletre szenderült. - Kis 

Ernő Budapesti államvasuti gépészmérnők 

Székely-udvarhelyt megszünt élni. 

Márczius I5-ike Marosvásárhelyt. 

Mint lapunknak irjáb, a márcziusi 15-iki 

ünnepélyt rendező bizottság Marosvásárhelyt 

ez évben is a szokott módon ünnepelni fog. 

Az ünnepély első résza a piacz téren foly 

le szónoklattal, hazafias dalok éneklésével és 

szavallattal Innen zenekarral Török, Gálfy és 

Horváth vértanuk sirjához vonul a közönség 

a hol a kegyeletnek ismét kifejezés lesz adva 

Alkalmi költeményt a bizottság AÁbrányi 

Emilből fog kérni. 
- Ruttkayné Kossuth Lujzá- 

nak egészsége - mint örömmel értesü- 

lüunk - annyíra helyreállott, hogy fölkel- 

hetett ágyából. A szobát azonban egyelőre 

még nem hagyhatja el. 

- Eladó széna. Hol? megmondja 

a kiadó-hivatal. 

LEGUJABB 
(Az ,Ellenzéke táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Pártértekezlet. 
Budapest, febr. 22. 

A függetlenségi és és 48-as párt 

Szederkényi Nándor elnökletet tartott, 

melyen a kvóta-bizottság kiküldéséről 

szóló kormány előterjesztést tárgyalta. 

A párt a kvóta-bizottság kiküldéséről 

szóló határozatot nem fogadja el s az 

annak idejében való felszólalással Sza- 

lay Károlyt bizta meg. Bartók Lajos 

szinmű biráló bizottsági tagsági ügyé- 

ről Okolicsányi László fogja meginter- 

pellálni a belügyminisztert a párt ne- 

vében. 
Az országgyűlési nemzeti párt Ko- 

vács Albert elnöklete alatt értekezle- 

tet tartott. Napirend előtt az elnök 

melegen üdvözölte a keleti utjáról meg- 

érkezett Zichy Jenő grófot és szeren- 

csét kivánva neki tolmácsolta azon né- 

zetét, hogy nemes czéljai és törekvé- 

sei által, melyek őt áldozatkész fára- 

dozásaira inditották, nem csak a nem- 

zeti pártot, hanem az egész nemzetet 

is hálára kötelezte. Az általános éljen- 

zéssel fogadott ezen üdvözlet után, me- 

lyért Zichy Jenő gróf köszönetét fe- 

jezte ki, - az értekezlet áttérta na- 

pirendre és legelsőbben is a kvóta-bi- 

zottságba a párt részéről kijelölte Ap- 

ponyi Albert grófot és Horánszky Nán- 

dort. Azután Apponyi Albert gróf elő- 

terjesztése és javaslata folytán megál- 

lapitotta azon magatartást, melyet a 

gazdasági kiegyezési kérdésekben be- 

nyujtott és benyujtandó inditványok 

során a kereskedelemügyi tárczának 

tárgyalása és felmerülő vitái alkalmá- 
ból elfoglalandónak tart. 

Országgyülés. 

Budapest, február 22. 

A képviselőházban ma folytatták 
a kereskedelemügyi tárcza költségve- 
tését. 

Első szónok volt ma MolnárJó- 

tikát nem tartja alkalmasnak a ma- 

gyar álla a megerősitésére. 
A vasutakról szólva a viczinalis 

épitkezéseket felette drágáknak tartja. 
Ezután határozati javaslatot nyujt 

be az önálló vámterület és a külföldi 
önálló konsulátusok létesitése tár- 
gyában. 

Ezután a kérvényeket tárgyalták. 
Vita fejlődött Budapest önkor- 

zsef, ki a jelenlegi közgazdasági poli- 

leirat orvoslása tárgyában beadott kér- 
vénynél. : 

Polyonyi határozati javaslatot nyuj- 
tot be. 

Szentiványi Kálmán hozzájárul. 
Perczel védi álláspontját. 

A többség a kérvényt irattárba 
helyezni határozta. 

Két órakor Okolicsányi László in- 
terpellále a Bartók-Nopcsa szinházi 
affér ügyében. 

Okolicsányi részletesen ismertette 
az esetet. 

Nopcsa Elek br. intendáns felmen- 
tette Bartók Lajos képviselőt a nem- 
zeti szinháznál általa vitt dramaturgiai 
állástól. Ez azért történt mert Bartók 
Lajos a szinházi vitában megtámadta 
Nopcsa intendánst, - ki a felmentés 
okául most azt hozza fel,hogy szives- 
ségből (?2) mentette fel Bartókot egy 
olyan intézetnél viselt állástól, melyet 
Bartók folyton támadni kénytelen. 

Okolicsányi kijelentése szerint Nop- 
csa ebben az afférben a parlamenti 
szólásszabadságot erősen megsértette. 

A kormánybiztos hatalmával gő- 
gösen visszaél. 

Perczel Dezső belügyminiszter ur 
jónak látta ezen interpelláczióra nem 
felelni. 

Báuffy zavarban. 

Budapest, febr. 22. 

Bánffy Dezső báró, ki tegnap fel- 
utazott Bécsbe, ma egészen váratlanul 
visszajött Bpestre. 

Azonnal, a hogy megérkezett, fel- 
kereste Apponyi Albert grófot s hosz- 
szasan konferált vele. 

Az Apponyi gróffal való tanács- 

kozás után lJusth Gyulát, a független- 

ségi párt volt elnökét kereste fel. 

Justh Gyulával is több mint egy 
óráig konferált. 

Bánffy miniszterelnök ez eljárása 

óriási feltünést keltett a politikai kö- 
rökben. 

Különböző kombinácziókat füznek 

e tanácskozásokhoz. 

: Legerősebben tartja magát azon 
feltevés, hogy a király egyenes utasi- 
tására történtek a megbeszélések- 

Elmaradt konferenczia. 

Budapest, febr. 22. 

Bánffy Dezső miniszterelnök Bécsből 

való hirtelen vissza utazása képezia politikai 

körökben a nap eseményét. Enuek tulajdo- 

nitják, hogy a szabadelvü pártuak ma estére 

hirdetett értekezlete melyen a kvótabizot- 

ság lett volna kiküldendő, meghatározatlan 

időre elmarad. 

Jász Nagy KunSzolnok me- 
gye bandeoriuma. 

Budapest, febr. 21. 

A megyei rendkivüli kőzgyülésen elha- 

tározták, hogy a millenáris költségek 

fedezésére 15/, pótadót vetnek ki, mely 

összeg 16000 frtra rug. Az ünnepi 

banderiumban a megye főnemessége 

diszben a régi jász és kun nemesség 

a hires nádorhuszárok egyenruhájában 

vesz részt. A banderium teljes összeál- 

litása érdekében a kiküldött bizottság 

ehó 28-án ülést tart. 

A kormány fogása. 
Budapest, febr. 22. 

A félhivatalos „Orsz. Ért. a kor- 

mány által sugalmazott következő czik- 

ket teszi közzé: 
„A budget törvény tárgyalásának 

késlekedése miatt 4311 tisztviselői, al- 

tiszti és szolgai állást nem lehet be- 
tölteni. 

A személyi létszámok szaporitására 

A stomfai választás ügye. 
Budapest, febr. 22. 

A stomfai választás ügyében be- 

adott peticziót, mely az illető választás 

megsemmisitését kéri, tegnap a képvi- 

selőház IV biráló bizottsága Hegedüs 

Sándor elnöklete alatt végleg letár- 

gyalta. 
Dr. Darvai Fülőpnek a választást 

védő, Bakonyi Eleknek vádoló beszéde 

után a bizottság a döntést márczius 

4-ére halasztottak. 

Olimpiai játékok. 
Budapest, febr. 22. 

A magyar sportvilág rendkivül 

élénk érdeklődést tanusit az Athénben 

aprilis hóban megtartandó nemzetközi 

versenyek iránt. A magyar előkészitő 

bizottság titkárságánál a kitüzött ha- 

tárnapig 5 sportegylet részéről 18 ver- 

senyző jelentkezett. A versenyzők leg- 

nagyobb része a tornászati gyakorla- 

tokra jelentkezett, de képviselve van- 

nak a futás, birkózás, kerékpározás és 

uszás is. Az egyesületek jelentékeny 

segélyben részesitik a kiküldendő ta- 

gokat. A próbaversenyek részletes pro- 

grammját az előkészitő bizottság leg- 

közelebbb meg fogja állapitani. 

A kisipari hitel országos 

szervezése. 
Budapest, febr. 21. 

Megemlékeztünk már azon mozgalom- 

ról, melyet a budapesti ipartestületek a kisipari 

hitel országos szervezése czéljából inditottak. 

Dániel Ernő kereskedelmi miniszter is fog- 

lalkozott tegnapi beszédében ezen aktuális kér- 

déssel és egészen azt az álláspontot foglalta 

el, melyet az ipartestületek emlékiratukban 

kifejtettek. Ipartestületi körökben igen ked- 

vező benyomást tett a miniszternek az a ki- 

jelentése, hogyi a kisipari hitelszövetkezeteket 

az országos iparalapból pénzbeli segélylyel is 

fogja támogatni. 

Minthogy a kisipari hitel szervezése czél- 

jából a 21 budapesti ipartestület vasárnap f. 

hó 23-án délelőtt 10 órakor az uj városhá- 

zán együttes közgyülést tart, biztosra vehető, 

hogy az akcziót a miniszter kijelentése alap- 

ján a budapesti ipartestületek azonnal meg- 

hitelszövetkezetek megalakulásához. 

A vasárnapi iparosgyülés iránt az ipa- 

rosok körében igen nagy érdeklődés mutat- 

bozik, mert ha sikerül a kisipari hitel kérdé- 

sét eredményesen megoldani, iparunk ezen 

része ujra fejlődésnek fog indulni. 

Uj alkonzul. 
Budapest, febr. 22. 

A budapesti román alkonsul Bercseanu 

Győző a bukaresti külügyminiszterium keres- 

kedelmi ügyosztályának igazgatójává nevez- 

tetvén ki, a legközelebbi napokban távozik 

fővárosunkból és helyét Margaritesku-Grece- 

anu István, az odessai főkonzulatus attaséja 

foglalja el. 

A kiállitás ballon captif-ja. 
Budapest, febr. 22. 

Godard Lajos kapitány, a hires párisi 

léghajós holnap este Budapestre érkezik, hogy 

a kiállitás idejére tervezett óriási ballon cap- 

tif előmunkálataihoz hozzá fogjon. 

z szn
 

Főszerkesztő : 

nARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

Tavaszi táncziskola. 

Van szerencsém tudatni, miszerint már- 

czius hó 1-én magán házaknál vagy intézetek- 
ben, tavaszi táncztanitási cziklusomat meg- 

nyitom. 

és a fokozatos előléptetésekre a kormány 

3 millió 300,000 frtot irányzott elő, 
mely összegnek megfelelő részétől, ha- 
vonként 275,000 frttól esnek el azelő- 

léptetésekre és kinevezésre kiszemeltek. 

A tisztviselők eddig a budget tör- 
vényjavaslat tárgyalásainak hosszusága 
és késedelmezése miatt egy negyedévi 
előnytől estek el és ha a budgetből 
márczius hó végéig nem lesz törvény, 
akkor az illetők egy egész felévet ve- 
szitenek el." 

Nyilvánvaló, hogy e hivatalosan 
sugalmazott közlés tendencziózus s az 
a tendencziája, hogy a hivatalnokok el- 

keseredését idézze elő, s ezzel az ellen- 

zékre akarnak nyomást gyakorolni, hogy a 
szükséges és a jogos kritikától tartoz- 

anyagot s meglepő világossággal ég. mányzatára sérelmes belügyminiszteri 

22 éves praxisom arról győzött meg, 
hogy 6 hetüs idény nem elég a növendékek 
telyes kiképzésére. 

Mert azon torna, mely zenére alkal- 

mazva magába foglalja az összes tánczok 

alapját és részeit, 8 hetet igényel, ezeknek 
figurákká (testekké) összeállitása szintén annyit 

vesz igénybe; most azt hiszem, hogy annak a 
még nyers munkának a kicsiszolása és begya- 
korlására is szükség van 2 hétre. 

Két hónapra terjedő idényt nyitok, 

Tandij havonkint 5 frt. Az idei táncujdonsá- 
gaim a következők: Pas des (Guatres toure. 

ugyanez (uadrate. Menuet valczer, Menuet 
reindel, Gavotte négyes, Krautz polka, Nem- 
zetközi négyes, Társalgó, stb. 

Bejelentések, elfogadtatnac Csiky Mihály 

ur főtéri üzletében, hova, ha hivatni kegyes- 

kednék, a pontos lakczimet beküldeni kérem. 
Tisztelettel 

Major Jlózsef, 

kodjék. okl. táncztanitó, 

kezdik és hozzáfognak az itteni ipartestületi 

/ 



ELLENZzkK. (1760) ebrui 90. 

Hirdetmény építési ügyben. 
A m. kir. gazdasági tanintézetnél a templom udvarán levő 

cselédház fedele ujból zsendelyezendő lérén felhivom 
a vállalkozni kivánókat, hogy ezen munka végrehajtására vonat- 
kozó irásbeli ajánlataikat hozzám február hó 28-áig adják be. 

A legjobb minőségü fazsendelylyel ujra fedendő födél terü- 
lete 708 négyzetmeter. 

Az ajánlatban kiteendő, hogy az ócska zsendely leverésével 
együtt négyzetméterenkint mily áregységgel hajlandó a munkát 

elvállalni ajánlattevő. 
Az ajánlattevők között való szabad választás jogát fenntartom. 
A kinek az ajánlatát elfogadom, az a munkát azonnal meg- 

kezdeni s legrövidebb idő alatt bevégezni tartozik. 
Kolozsvár (Monostor), 1896. évi február hó 20-án. 

A m. kir. gazdasági tanintézet igazgatósága : 
126. (2-3) Vörös Sándor, 

kir. tanácsos, igazgató. 

Sz. 706-1896. 181. (1-2) 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvármegye gyalui járásának szász-fenesi körjegyzősé- 

gében évi 300 frt fizetés és 60 frt lakpénzzel segédjegyzői állás 
rendszeresittetvén az állami anyakönyvvezetői helyettes teendők 
végzésének kötelezettsége mellett. : 

Felhivom mindazokat, kik ezen állásra pályázni óhajtanak, 
hogy az 1883. évi I. t.-cz. 6. §-ában körülirt képzettségüket iga- 

zoló okmányaikkal felszerelt kérésüket folyó évi márczius hó 6-ig 
annál is inkább adják be, mert későbben beórkező folyamodvá- 

nyok tekintetbe nem vétethetnek; tekintettel arra, hogy a válasz- 
tás ugyanazon hó 7-én d. e. 9 órakor Szász-Fenesen, mint a kör- 
jegyzőség székhelyén meg fog tartatni. 

A gyalui járási főszolgabirótól. 

Gyalu, 1896. évi február hó 19-én. 

Bidermann József, 

Sz. 94-1806. 

Csődügyben árverési hirdetmény. 
Kolozsvártt lakó vagyonbukott Adler József csődügyében, a csódtömeg 

vagyonának értékesitéső, illetve árverése fölött a kolozsvári kir. törvényszék, mint 
csődbiróságnak 1270-1896. szám alatt kelt határozata alapján az alább irt fel- 
tételek mellett és pedig: 

A csődleltár 1-205. tételszámai alatt felsorolt különböző bolti üveg- és 
porczellánnémü, áruczikkek, bolti berendezések, az alább kitüntetett határnapon 
egy tömegben és egyszerre bocsáttatnak árverés alá. 

Kikiáltási ár 773 frt 14 kr., ha ezen kikiáltási ár nem igértetnék meg, 
ez esetben a csődtömeghez tartozó 1-212. tételszámok alatt felsorolt ingósági 
javak, u. m: bolti áruk (üveg és porczellán-edények, asztali és függő-lámpák), 
bolti berendezések és házi butorok az alábbirt árverési határnap következő nap- 
jának reggeli 9 órakor kezdődőleg és ezt követő napokon tételenkint és szükség 
esetén darabonk nt becsáron, vagy ezen alól is a legtöbbet igérőnek elfognak adatni. 

Árverezni kivánók kötelesek alólirt kiküldött kezéhez a fent jelzett kiki- 
áltási ár 100/,-át készpénzben bánatpénzül letenni. Vevő pedig a vételárat azon- 
nal készpénzben köteles lefizetni, ugy a bélyeg- és étruházási illetéket. 

Csődtömeg az elárverezendő ingóknak sem minősége, sem mennyisége, sem 
egyéb más tekintetben felelősséget nem vállal. 

Az árverési feltételek egyéb pontjai alólirt kiküldöttnél, vagy a tömeg- gondnok Boross Lajos ügyvéd urnál megtekinthetők. 
Az árverés foganatositására határnapuül kitüzelik közadós „Trencsin-téren" 

levő csődhelyiségébe folyó 1896. évi Február hó 27-ik napjának reggeli 9 
órája, hová és mikorra venni szándékozók ezennel meghivatnak. 

Kelt Kolozsvártt, 1896. évi február hó 14-ik napján. 

LICHTENSTEIN JÓZSEF, 
kir. bir. végrehajtó. 

128. [2-3] 

A „Kolozsvármegyei Takarékpénztár" 

folyó évi márczius hó 8S-án (Vasárnap) dél- 

első évi rendes közgyülésre. 
1.) Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentése az 

3.) A felügyelő-bizottság jelentése alapján a felmentvény 

4.) A nyereség felosztása iránti határozat hozatal és az 

55.) Az alapszabályok némely pontjának módositása. 

HÁZAS-TELEK ELADÁS. 

e 6.) Egy igazgatósági tanácsos, egy igazgatósági tag és 4 

HKolozsvárt, Dézmacsür-utcza G. szám alatt 

121/, öl széles, 50 öl hosszu 

Kapitány László-féle telek, 
rajta két épület: 1.) utcza felőli két szoba egy konyhával; 
2.) udvar felől egy szoba egy konyhával, kamara, istálló, 

pincze s más szükséges mellékhelyiségekkel ellátva 
s=örökáron eladó. = 

Az épület jó karban van. - Forgalmi ponton lévén: vend églő- 
nek is alkalmas. - A kert gyümölcsös. 

pe- Értekezhetni: Baka lJózs ef kereskedőnél Külkírály- 2 utoza 22. szám alatt. 

esseseeeeseesese]ee 
MEGHIVÓ. : 

részvénytársaság 
t. részvényesei ezennel meghivatnak a 

után 3 órakor 
az intézet helyiségében (belhid-utcza 2. sz. a.) megtartandó 

TÁRGYSOROZAT.: 

1895. évről. 
2.) Zárszámadás és mérleg előterjesztése és megvizsgálása. 

megadása. 

1895-ik év második felére eső osztalék kifizetési ide- 
jének meghatározása. 

felügyelő-bizottsági tag megválasztása. 
Kolozsvártt, 1896. február 20-án. 

A „Kolozsvármegyei Takarékpénztár" rész- 
182. (1-1) vénytársaság igazgatósága. 

i Kit
ünő 

alkal
om 

főszolgabiró. 

Sz. 4044-1896. Udvarhelyvármegye alispánjától. 
alisp. 

e . 

Pályázati hirdetmény. 
Udvarhelyvármegye törvényhatósági közgyülése által a szé- 

kely-udvarhelyi megyei kórházi orvosi állomás helyébe rendszere- 
sitett kórházi főorvosi állomásra ezennel pályázatot nyitok. 
A szabályszerüen felszerelt pályázati kérések hozzám folyó 
évi márczius hó 5-éig beadandók. 

Ezen állás évi 500 frt fizetés és 200 frt szálláspénzzel van 
javadalmazva, s főispáni kinevezéssel töltetik be. 

Székely-Udvarhelytt, 1896. évi február hó 19-én. 

UGRON JÁNOS, 
127. (2-2) alispán. 

Sz. 523-1896. 128. (2-38) 
k. i 

* " g " l Pályázati hirdetés segédjegyzői állásra. 
A nagyméltóságu m. kir. belügyminister ur a septéri kör- 
jegyzősében egy segédjegyzői állás rendszeresitését 300 frt 
évi fizetés és 60 frt lakpénzzel engedélyezvén, ezen állásra pá- 
lyázatot nyitok, s felhivom mindazon jegyzői oklevéllel biró, de 
tényleg még alkalmazás nem nyert egyéneket, kik ezen állást el- 
nyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 6. §. alapján felszerelt 
folyamodványaikat alulirt főszolgabiróhoz a mai napig alkalmaz- 
tatásukat igazoló bizonyitványnyal együtt folyó évi márczius hó 
5-ig hozzám adják be, mert azontul beérkező folyamodványok fi- 

gyelembe vétetni nem fognak. 
A választást 1896. évi márczius hó 7-én d. e. 9 órára tüzőm 

ki Septér községébe, a körjegyzői irodába. 

Mező-Örményesen, 1896. évi február hó 19-én. 

Münstermann Győző, 
főszolgabiró. 

A kolozsvári közúti vasút részvénytársaság 
anyagraktár kezelősége 

elfogad megrendeléseket : 

la. hasábos bükk tüzifa azonnali szállitására: 
la. töl gy 95 

legkitüűnőbb minőségü porosz koczka és dió Coax azonnali 
szállitására; pormentes, darabos, koczka és dió kőszén azon- 
* nali szállitására, a petrozsényi és illetve sal gó-tar- 

jáni kőszén-bányákból 
kocsirakományokban és kisebb mennyiségekben házhoz szállitva, a pontos 

suly, illetve mérés iránti kezesség mellett. 

Megrendelések reggeli 7 órától esteli 10 óráig felvétetnek bel- 
magyar 6. sz. a. (Távbeszélő állomás 97. sz.) és 

Neumann J. képviselőnk által, 
Széchenyi-tér és Major-utcza sarok. 

117. (2-3) A kolozsvári közuti vasut részvénytársaság 
igazgatósága. 

y- kerestetik. 
é 188. (1-2) 

e
e
e
e
e
e
e
 intelligens férfiaknak és nöknek 

tisztességes keresetre. 
Felvilágositást ad a kiadóhivatal. 

A. 

OSZI és TÉLI ÁRUKAT 
az idő előhaladtáért 

beszerzési és minden elfogadható áron 

árusitom el. 

MESKÓ L. 
DIVATÁRU ÜZLET 

Kolozsvárt, főtér 19. sz. 
120. (2-10) 

m
 
a
n
 
n
 

tetnek. g 30. (8 -12) 

BENIGNI SÁMUEL 
friss és füstölt husok nagy árudája, 

pet- főtér, Plebánia-épület. eg 
a 

Mindennap kapható első rendü 
marha-, sertés-, borju- és szopó bárányhus; mindennemü 
füstölt husok, kolbászok, szalonna saját hizlalómban hizott 

sertésekből. ; 

Zsirnak való szalonna, frissen olvasztott zsir- 
- Mérsékelt ár! - Pontos kiszolgálás! = 

2 nek- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöl- 

e
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 (
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ó
 

tére ln (ere (e erve 

Kolozsvárott. 

MAGÁN TANINTEZETEMBEN 
hagyták, érettségit nem tettek, s mégis mint egyéves önkéntesek ( 

akarnak szolgálni. 

FELTÜNŐII! 

" Egy hüavely is kr. 

korom, nines robbanási veszély! 

értelmes módon jut a petroleumba. 

krral kerül többe. 

Minden városban kerestetnek viszontelárusitók. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan expediáltatnak. 

Magyarországon egyedüli elárusitója : 

184. (1-10) 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozssárt. Belközép-ucza 

rnia : z utcza I. szám alatt. g Párisi petroleum-izzófény-hüvelyek. 
in e ! Takaritsatok petroleumot a párisi petro- 

Háziasszonyok! leum-izzófény-hüvelyek használata által. 

nma 
E név alatt már ötödik éve fennálló 

márcziusban uj kurzus nyilik meg. é 
Fölvétetnek 16-20 éves ifjak, kik iskoláztatásukat abban é 

A ki legalább 4 osztályt végzett, előnyben részesül. 
Be- Bővebb felvilágositást nyerhetni nálam: Wesselényi- 

ARISTÓF JÁNOS, 
tanfolyam igazgatója. 

Minden hüvely több hétre fehér világot ad! Nines zmoma zzyzs 
Ezen hüvelyek légmentesen vannak elzárva és tartalmuk igen 

Ezen hüvelyek a legolcsóbb petroleumbani használata által leg- 
alább is olyan fény éretik el, mintha császárolajat használnának, csak hogy mig a császárolaj használata átlag literenként 6 krral drágább,) 

addig ezen hüvelyek használata által a petroleum literje csak 1 és fél 

kéz- és erőhajtásra, egyszerü és kettős szerkezettel, szelelővel és 

Használat előtt a lámpa gondosan megtisztitandó, mert ez a jó 
világosság főfeltétele. Ezután hüvelyt, ugy a mint van, beledobjuk a 
petroleumtartóba. Sohasem szabad a lámpát egészen megtölteni, mert 
a bél égéséhez levegőre is van szüksége. A hüvely hatása 12 óra mul- 
tán észlelhető és ha ügyelünk arra, hogy a petrolenm sohase égjen 
teljesen ki, ugy darabonként 3-4 héti g használhatjuk a hüvelyeket. ! 
Nagy függőlámpákba 2 hüvely teendő. 

Mayfarth Ph. és Társa 
RÉCcC S, II/I.. Taborstrasse 76. sz. RRAND A. EHudapest, Kalap-utcza 15. sz. 

88. száv alatt 

KUKORICZA-MORZSOLÓK 
szelelő nélkül. 

Gabona-rosták, Konkolyozók (trieurök); 
/ kézi kezelésre való Széna- és szalma-saj- 
tók fekvően vagy kocsira szerelve, Takar- 

mány-füllesztők, Szállitható takarék-főző- 
üstők takarmány stb. részére, Szecskavágók, 

Répa- és burgonya-vágók, Darálók 
elismert legjobb minőségben és szerkezettel készülnek 

cs. és kir. kiz. szab. gazdasági gépgyárában 

Árjegyzékek ingyen. - Képviselők felvétetnek. 773. (10--10) 


